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SELECCIÓN DE TEXTOS DE CÉSAR para  2º de Bachillerato 
 
 

 
GUERRA DE LAS GALIAS 

 
 Con este nombre se conocen los siete libros que César dedicó a contar las campañas 
desarrolladas durante siete años (del 58 al 52) en las Galias, junto con las incursiones en 
Britania y en el territorio de los germanos. A cada año le corresponde un libro. Este conjunto 
se completa con un octavo libro (años 51 y 50), del que no es autor César sino su 
lugarteniente Aulo Hircio, quien con su obra pretendía enlazar el final de La guerra de las 
Galias con el inicio de La guerra civil. 
 
 Libro I (año 58). Sinopsis: Comienza con una descripción etno-geográfica de la Galia, 
para narrar a continuación el intento de los helvecios de cambiar de ubicación atravesando los 
límites de la provincia; acosados y presionados por los romanos tienen que volver hacia atrás; 
finalmente, la intervención de César y de Roma encuentra una justificación en el ataque que 
realizan los helvecios contra los eduos, que eran aliados de los romanos; tras derrotar César a 
los helvecios, los eduos y otros pueblos bárbaros instan a César a librarlos del peligro 
germano, pues este pueblo procedente del otro lado del Rin en los últimos tiempos se había ido 
adentrando en la Galia, guiado por su rey Ariovisto. Tras infructuosas negociaciones, los 
germanos, derrotados, se ven obligados a retirarse a sus territorios primitivos. 
 
  Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt Belgae, aliam 
Aquitani, tertiam qui ipsorum linguā Celtae, nostrā Galli appellantur. Hi omnes 
lingua, institutis1, legibus inter se differunt. Gallos ab Aquitanis Garunna flumen, a 
Belgis Matrona et Sequana dividit. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea 
quod a cultu atque humanitate2 provinciae longissime absunt minimeque ad eos 
mercatores saepe commeant atque ea, quae ad effeminandos animos pertinent, 
important proximique sunt Germanis, qui trans Rhenum incolunt, quibuscum 
continenter bellum gerunt. Qua de causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute 
praecedunt3, quod fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum aut suis 
finibus eos prohibent aut ipsi in eorum finibus bellum gerunt. Eorum una pars, 
quam Gallos obtinere dictum est, initium capit a flumine Rhodano, continetur 
Garunna flumine, Oceano, finibus Belgarum, attingit etiam ab Sequanis et Helvetiis 
flumen Rhenum, vergit ad septentriones. Belgae ab extremis Galliae finibus oriuntur, 
pertinent ad inferiorem partem fluminis Rheni, spectant in septentrionem et 
orientem solem. Aquitania a Garunna flumine ad Pyrenaeos montes et eam partem 
Oceani, quae est ad Hispaniam, pertinet, spectat inter occasum solis et septentriones 
(B. G. I, 1). 

                                                 
1 institutis: costumbres 
2 cultu atque humanitate: refinamiento y civilización 
3 praecedunt: aventajan 
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 Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. is M. Messala [et 
P.] M. Pisone consulibus regni cupiditate inductus coniurationem nobilitatis fecit et 
civitati4 persuasit, ut de finibus suis cum omnibus copiis5 exirent: perfacile esse6, 
cum virtute omnibus praestarent, totius Galliae imperio potiri. Id hoc facilius iis 
persuasit, quod undique loci natura Helvetii continentur: una ex parte flumine 
Rheno latissimo atque altissimo, qui agrum Helvetium a Germanis dividit, altera ex 
parte monte Iura altissimo, qui est inter Sequanos et Helvetios, tertia lacu Lemanno 
et flumine Rhodano, qui provinciam nostram ab Helvetiis dividit…. (B. G. I, 2). 
 

  His rebus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti constituerunt ea quae ad 
proficiscendum pertinerent comparare, iumentorum et carrorum quam maximum 
numerum coemere, sementes quam maximas facere, ut in itinere copia frumenti 
suppeteret, cum proximis civitatibus pacem et amicitiam confirmare. Ad eas res 
conficiendas biennium sibi satis esse duxerunt7, in   tertium annum profectionem 
lege confirmant8. Ad eas res conficiendas Orgetorix deligitur. Is sibi legationem ad 
civitates suscepit. In eo itinere persuadet Castico Catamantaloedis filio Sequano, 
cuius pater regnum in Sequanis multos annos obtinuerat et ab senatu populi Romani 
amicus appellatus erat, ut regnum in civitate sua occuparet, quod9 pater ante 
habuerat; itemque Dumnorigi Haeduo, fratri Diviciaci, qui eo tempore principatum 
in civitate obtinebat ac maxime plebi acceptus erat, ut idem conaretur persuadet 
eique filiam suam in matrimonium dat… (B. G. I, 3) 
 

(B. G. I, 5)  Post eius mortem nihilominus Helvetii id quod constituerant 
facere conantur, ut e finibus suis exeant. ubi   iam se ad eam rem paratos esse 
arbitrati sunt, oppida sua omnia numero ad duodecim, vicos ad quadringentos, 
reliqua privata aedificia incendunt, frumentum omne, praeter quod secum portaturi 
erant, comburunt, ut domum reditionis spe sublata paratiores ad omnia pericula 
subeunda essent; trium mensum molita cibaria sibi quemque domo efferre iubent. 
persuadent Rauracis et Tulingis et Latobrigis finitimis uti eodem usi consilio oppidis 
suis vicisque exustis una cum iis proficiscantur, Boiosque, qui trans Rhenum 
incoluerant et in agrum Noricum transierant Noreiamque oppugnabant, receptos ad 
se socios sibi adsciscunt.  
 
 
 
 Erant omnino itinera duo, quibus itineribus domo exire possent: unum per 
Sequanos, angustum et difficile, inter montem Iuram et flumen Rhodanum, vix qua 
singuli carri ducerentur10, mons autem altissimus impendebat, ut facile perpauci 

                                                 
4 civitati: a sus conciudadanos 
5 copiis: con todos sus haberes 
6 esse: depende de un verbo de decir implícito en persuasit 
7 duxerunt: juzgaron, consideraron 
8 lege confirmant: fijan con un acuerdo solemne 
9 quod: su antecedente es regnum 
10 singuli carri ducerentur: podían pasar los carros uno a uno 
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prohibere11 possent; alterum per provinciam nostram, multo facilius atque 
expeditius, propterea quod inter fines Helvetiorum et Allobrogum, qui nuper pacati 
erant, Rhodanus fluit isque nonnullis locis vado12 transitur. Extremum oppidum 
Allobrogum est proximumque Helvetiorum finibus Genava. Ex eo oppido pons ad 
Helvetios pertinet… (B. G. I, 6). 
 
 Caesari cum id nuntiatum esset eos per provinciam nostram iter facere conari, 
maturat ab urbe13 proficisci et quam maximis potest itineribus14 in Galliam 
ulteriorem contendit et ad Genavam pervenit. Provinciae toti quam maximum potest 
militum numerum imperat15 —erat omnino in Gallia ulteriore legio una—, pontem 
qui erat ad Genavam iubet rescindi. Ubi de eius adventu Helvetii certiores facti sunt, 
legatos ad eum mittunt nobilissimos civitatis, cuius legationis Nammeius et 
Verucloetius principem locum obtinebant, qui dicerent16 sibi esse in animo sine ullo 
maleficio iter per provinciam facere, propterea quod aliud iter haberent nullum… (B. 
G. I, 7). 
 
   Interea ea legione, quam secum habebat, militibusque, qui ex provincia 
convenerant, a lacu Lemanno, qui in flumen Rhodanum influit, ad montem Iuram, 
qui fines Sequanorum ab Helvetiis dividit, milia17 passuum decem novem murum in 
altitudinem pedum sedecim fossamque perducit. Eo opere perfecto praesidia 
disponit, castella communit, quo facilius18 si se invito19 transire conarentur, 
prohibere possit. Ubi ea dies quam constituerat cum legatis, venit et legati ad eum 
reverterunt, negat se20 more et exemplo populi Romani posse iter ulli per 
provinciam dare et, si vim facere conentur, prohibiturum ostendit. Helvetii ea spe 
deiecti navibus iunctis ratibusque compluribus factis, alii vadis Rhodani, qua 
minima altitudo fluminis erat, nonnumquam interdiu, saepius noctu si perrumpere 
possent conati, operis munitione et militum concursu et telis repulsi hoc conatu 
destiterunt. (B. G. I, 8). 
 
 Relinquebatur una per Sequanos via, qua Sequanis invitis propter angustias ire 
non poterant. His cum sua sponte21 persuadere non possent, legatos ad 
Dumnorigem Haeduum mittunt, ut eo deprecatore22 a Sequanis impetrarent. 
Dumnorix gratia et largitione apud Sequanos plurimum poterat et Helvetiis erat 
amicus, quod ex ea civitate Orgetorigis filiam in matrimonium duxerat, et cupiditate 
regni adductus novis rebus studebat et quam plurimas civitates suo beneficio habere 
obstrictas volebat. Itaque rem suscipit et a Sequanis impetrat, ut per fines suos 
                                                 
11 prohibere: sin complemento, impedir el paso 
12 vado transitur: es vadeable 
13 urbe: Roma 
14 quam... itineribus: a marchas forzadas 
15 imperat: provinciae (dat.) milites imperare: dar órdenes a la provincia de reclutar soldados 
16 qui dicerent: para que dijeran. Oración de relativo con verbo en subjuntivo y valor final 
17 milia: acus. de extensión; de una longitud de 19.000 pasos 
18 quo facilius: para que más fácilmente 
19 se invito: abl. absoluto, contra su voluntad 
20 negat se...posse: dice que él no puede... 
21 sua sponte: por sí solos 
22 eo deprecatore: abl. absoluro, por su intercesión 
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Helvetios ire patiantur, obsidesque uti inter sese dent perficit: Sequani, ne itinere 
Helvetios prohibeant, Helvetii, ut sine maleficio et iniuria transeant (B. G. I, 9). 
 
 Helvetii iam per angustias et fines Sequanorum suas copias traduxerant et in 
Haeduorum fines pervenerant eorumque agros populabantur. Haedui cum se 
suaque ab iis defendere non possent, legatos ad Caesarem mittunt rogatum23 
auxilium… (B. G. I, 11). 
 
 Flumen est Arar, quod per fines Haeduorum et Sequanorum in Rhodanum 
influit, incredibili lenitate, ita ut oculis in utram partem fluat iudicari non possit. Id 
Helvetii ratibus ac lintribus iunctis transibant. Ubi per exploratores Caesar certior 
factus est tres iam partes copiarum Helvetios id flumen traduxisse, quartam vero 
partem citra flumen Ararim reliquam esse, de tertia vigilia24 cum legionibus tribus e 
castris profectus ad eam partem pervenit quae nondum flumen transierat. Eos 
impeditos25 et inopinantes adgressus magnam partem eorum concidit; reliqui sese 
fugae mandarunt atque in proximas silvas abdiderunt. Is pagus appellabatur 
Tigurinus; nam omnis civitas Helvetia in quattuor partes vel pagos est divisa. Hic 
pagus unus26, cum domo exisset, patrum nostrorum memoria L. Cassium consulem 
interfecerat et eius exercitum sub iugum miserat. Ita sive casu sive consilio27 deorum 
immortalium, quae pars civitatis Helvetiae insignem calamitatem populo Romano 
intulerat, ea princeps poenas persolvit. qua in re28 Caesar non solum publicas, sed 
etiam privatas iniurias ultus est, quod eius soceri L. Pisonis avum, L. Pisonem 
legatum, Tigurini eodem proelio quo Cassium interfecerant (B. G. I, 12). 
 
 Postero die castra ex eo loco movent. idem facit Caesar equitatumque omnem, 
ad numerum quattuor milium, quem ex omni provincia et Haeduis atque eorum 
sociis coactum habebat, praemittit, qui videant quas in partes hostes iter faciant… (B. 
G. I, 15). 
 
Los Helvecios, cambiando de parecer, atacan a los romanos por creerlos atemorizados o con la 
esperanza de interceptar sus provisiones. 
 

…Helvetii seu quod timore perterritos Romanos discedere a se existimarent, 
eo magis quod pridie superioribus locis occupatis proelium non commisissent, sive 
eo   quod re frumentaria intercludi posse confiderent, commutato consilio atque 
itinere converso nostros a novissimo agmine insequi ac lacessere coeperunt (B. G. I, 
23)  
 
 
 Postquam id animadvertit, copias suas Caesar in proximum collem subducit 
equitatumque, qui sustineret hostium impetum, misit. ipse interim in colle medio 

                                                 
23 rogatum: supino, a pedir 
24 de tertia vigilia: durante la tercera vigilia (de 12 a 3 de la madrugada) 
25 impeditos: imposibilitados (de defenderse, por estar embarazados con los bagajes) 
26 unus: solamente 
27 consilio: determinación 
28 qua in re: con lo cual 
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triplicem aciem instruxit legionum quattuor veteranarum; in summo iugo duas 
legiones, quas in Gallia citeriore proxime conscripserat, et omnia auxilia conlocari, 
ita uti supra se totum montem hominibus compleret, interea sarcinas in unum locum 
conferri et eum ab his, qui in superiore acie constiterant, muniri iussit. Helvetii cum 
omnibus suis carris secuti impedimenta in unum locum contulerunt; ipsi 
confertissima acie reiecto nostro equitatu, phalange facta, sub primam nostram 
aciem successerunt (B. G. I, 24).  
 
 Caesar primum suo, deinde omnium ex conspectu remotis equis, ut aequato 
omnium periculo spem fugae tolleret, cohortatus suos proelium commisit. milites e 
loco superiore pilis missis facile hostium phalangem perfregerunt. ea disiecta gladiis 
destrictis in eos impetum fecerunt...(B. G. I, 25). 
 
 Ita ancipiti proelio diu atque acriter pugnatum est. diutius cum sustinere 
nostrorum impetus non possent, alteri se, ut coeperant, in montem receperunt, alteri 
ad impedimenta et carros suos se contulerunt. nam hoc toto proelio, cum ab hora 
septima ad vesperum pugnatum sit, aversum hostem videre nemo potuit. ad 
multam noctem etiam ad impedimenta pugnatum est, propterea quod pro vallo 
carros obiecerant et e loco superiore in nostros venientes tela coniciebant et nonnulli 
inter carros rotasque mataras29 ac tragulas30 subiciebant nostrosque vulnerabant. diu 
cum esset pugnatum, impedimentis castrisque nostri potiti sunt. ibi Orgetorigis filia   
atque unus e filiis captus est. ex eo proelio circiter milia hominum cxxx 
superfuerunt… (B. G. I, 26). 
 
 Después del discurso de Divicíaco, César advierte que los Secuanos permanecen tristes 
con la cabeza inclinada. 
 
 I. 32  Hac oratione ab Diviciaco habita omnes qui aderant magno fletu auxilium a 
Caesare petere coeperunt. animadvertit Caesar unos ex omnibus Sequanos nihil 
earum rerum facere quas ceteri facerent, sed tristes capite demisso terram intueri. 
eius rei quae causa esset miratus ex ipsis quaesiit. nihil Sequani respondere, sed in 
eadem tristitia taciti permanere [...] (B. G. I, 32). 
 
 
 

El pánico de Vesontio (Besançon). César describe irónicamente el deprimido ánimo de 
parte de sus tropas la víspera de una batalla. 

 
I, 39  [...] Hi neque vultum fingere neque interdum lacrimas tenere poterant; 

abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis 
commune periculum miserabantur. vulgo totis castris testamenta obsignabantur. 
horum vocibus ac timore paulatim etiam ii qui magnum in castris usum habebant, 
milites centurionesque quique equitatui praeerant, perturbabantur  [...](B. G. I, 39). 

 

                                                 
29 matara, -ae: lanza de los galos. 
30 tragula, -ae: dardo provisto de corerea, usado por los galos. 
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I, 49 [...] Castris idoneum locum delegit acieque triplici instructa ad eum 
locum venit. primam et secundam aciem in armis esse, tertiam castra munire iussit. 
hic locus ab hoste circiter passus sescentos, uti dictum est, aberat. eo circiter 
hominum numero sedecim milia expedita cum omni equitatu Ariovistus misit, quae 
copiae nostros terrerent et munitione prohiberent. nihilo setius Caesar, ut ante 
constituerat, duas acies hostem propulsare, tertiam opus perficere iussit. munitis 
castris duas ibi legiones reliquit et partem auxiliorum, quattuor reliquas legiones in 
castra maiora reduxit (B. G. I, 49). 

 
 
Caesar singulis legionibus singulos legatos et quaestorem praefecit, uti eos testes suae 

quisque virtutis haberet; ipse a dextro cornu, quod eam partem minime firmam hostium 
esse animadverterat, proelium commisit. ita nostri acriter in hostes signo dato 
impetum fecerunt, itaque hostes repente celeriterque procurrerunt, ut spatium pila 
in hostes coniciendi non daretur. relictis pilis comminus gladiis pugnatum est. at 
Germani celeriter ex consuetudine sua phalange facta impetus gladiorum 
exceperunt. reperti sunt complures nostri, qui in phalangem insilirent et scuta manibus revellerent 

et desuper vulnerarent. cum hostium acies a sinistro cornu pulsa atque in fugam coniecta esset, a 

dextro cornu vehementer multitudine suorum nostram aciem premebant. id cum 
animadvertisset P. Crassus adulescens qui equitatui praeerat, quod expeditior erat 
quam ii, qui inter aciem versabantur, tertiam aciem laborantibus nostris subsidio 
misit (B. G. I-52).  
 
 

  Ita proelium restitutum est, atque omnes hostes terga verterunt neque prius 
fugere destiterunt, quam ad flumen Rhenum milia passuum ex eo loco circiter 
quinque pervenerunt. ibi perpauci aut viribus confisi tranare contenderunt aut 
lintribus inventis sibi salutem reppererunt. in his fuit Ariovistus qui naviculam 
deligatam ad ripam nactus ea profugit; reliquos omnes equitatu consecuti nostri 
interfecerunt. duae fuerunt Ariovisti uxores, una Sueba natione, quam domo secum 
duxerat, altera Norica regis Voccionis soror, quam in Gallia duxerat a fratre missam: 
utraque in ea fuga periit; duae filiae: harum altera occisa, altera capta est.  
 
César recupera a Cayo Valerio Procilo, hecho prisionero y encadenado por los enemigos:  
 C. Valerius Procillus, cum a custodibus in fuga trinis catenis vinctus traheretur, 
in ipsum Caesarem hostes equitatu persequentem incidit. quae quidem res Caesari 
non minorem quam ipsa victoria voluptatem attulit, quod hominem honestissimum 
provinciae Galliae, suum familiarem et hospitem, ereptum ex manibus hostium sibi 
restitutum videbat (B. G. I, 53). 
 
   Hoc proelio trans Rhenum nuntiato Suebi, qui ad ripas Rheni venerant, domum 
reverti coeperunt. quos ubi, qui proximi Rhenum incolunt, perterritos senserunt, 
insecuti magnum ex his numerum occiderunt. Caesar una aestate duobus maximis 
bellis confectis maturius paulo quam tempus anni postulabat, in hiberna in Sequanos 
exercitum deduxit. hibernis Labienum praeposuit, ipse in citeriorem Galliam ad 
conventus agendos profectus est (B. G. I, 54). 
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Libro II (año 57). Sinopsis:  
Las tribus belgas, asustadas del avance romano, se levantan en armas, con alguna excepción 
como la de los remos. César derrota en confrontaciones sucesivas a los belovacos y a los 
nervios, la tribu más aguerrida y poderosa. 
 
 Cum esset Caesar in citeriore Gallia, legionesque essent conlocatae in hibernis, ita 
uti supra demostravimus, crebri ad eum rumores adferebantur, litterisque item 
Labieni certior fiebat omnes Belgas, quam tertiam esse Galliae partem dixeramus, 
contra populum Romanum coniurare obsidesque inter se dare. Coniurandi has esse 
causas: primum, quod vererentur ne, omni pacata Gallia, ad eos exercitus noster 
adduceretur; deinde, quod... (B. G. II, 1) 
 

 [II, 2] His nuntiis litterisque commotus Caesar duas legiones in citeriore Gallia 
novas conscripsit et inita aestate in ulteriorem Galliam qui deduceret Q. Pedium 
legatum misit. Ipse, cum primum pabuli copia esse inciperet, ad exercitum venit. Dat 
negotium31 Senonibus reliquisque Gallis qui finitimi Belgis erant uti32 ea quae apud 
eos33 gerantur cognoscant seque de his rebus certiorem faciant. Hi constanter omnes 
nuntiaverunt manus cogi, exercitum in unum locum conduci. Tum vero dubitandum 
non existimavit quin ad eos proficisceretur. Re frumentaria provisa castra movet 
diebusque circiter XV ad fines Belgarum pervenit (B. G. II, 2).  

 
 [II, 9] Palus erat non magna inter nostrum atque hostium exercitum. Hanc si nostri 
transirent hostes exspectabant; nostri autem, si ab illis initium transeundi fieret, ut 
impeditos adgrederentur, parati in armis erant. Interim proelio equestri inter duas 
acies contendebatur. Ubi neutri transeundi initium faciunt, secundiore34 equitum 

proelio nostris, Caesar suos in castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco ad flumen 
Axonam contenderunt, quod esse post nostra castra demonstratum est. Ibi, vadis 
repertis, partem suarum copiarum traducere conati sunt eo consilio35 ut, si possent, 
castellum cui praeerat Q. Titurius legatus expugnarent pontemque interscinderent; si 
minus potuissent36, agros Remorum popularentur, qui magno nobis usui ad bellum 
gerendum erant, commeatuque nostros prohiberent (B. G. II, 9). 
 
. 
 

 Caesar, certior factus ab Titurio, omnem equitatum et levis armaturae Numidas, 
funditores sagittariosque pontem traducit atque ad eos contendit. Acriter in eo loco 
pugnatum est. Hostes impeditos nostri in flumine adgressi, magnum eorum 
numerum occiderunt; per eorum corpora reliquos audacissime transire conantes 
                                                 
31 dat negotium: encarga 
32 uti: ut 
33 eos: (los belgas) 
34 secundiore: favorable. 
35 eo consilio: con este propósito 
36 si minus potuissent: si no podían, al menos 



IES “ALONSO CAN0”. DEPARTAMENTO DE LATÍN. SELECCIÓN  DE TEXTOS DE CÉSAR 8/27

multitudine telorum reppulerunt; primos qui transierant, equitatu circunventos, 
interfecerunt. Hostes, ubi et de expugnando oppido et de flumine transeundo spem 
se fefellisse intellexerunt neque nostros in locum iniquiorem progredi pugnandi 
causa viderunt atque ipsos res frumentaria deficere coepit, concilio convocato 
constituerunt optimum esse domum suam quemque reverti (B. G. II, 10).  
 
 Los enemigos huyen sin orden, mientras que César se mantiene vigilante para evitar una 
emboscada. Al amanecer ataca la retaguardia de los que huyen. 
 
 [II, 11] Ea re constituta, secunda vigilia magno cum strepitu ac tumultu castris 
egressi nullo certo ordine neque imperio, cum sibi quisque primum itineris locum 
peteret et domum pervenire properaret, fecerunt ut consimilis fugae profectio 
videretur. Hac re statim Caesar per speculatores cognita insidias veritus, quod qua 
de causa discederent nondum perspexerat, exercitum equitatumque castris 
continuit. 
Prima luce, confirmata re ab exploratoribus, omnem equitatum, qui novissimum 
agmen moraretur, praemisit. His Q. Pedium et L. Aurunculeium Cottam legatos 
praefecit, T. Labienum legatum cum legionibus tribus subsequi iussit. Hi, 
novissimos adorti et multa milia passuum prosecuti, magnam multitudinem eorum 
fugientium conciderunt [...](B. G. II, 11). 
 
 Postridie eius diei Caesar, priusquam se hostes ex terrore ac fuga reciperent, in 
fines Suessionum, qui proximi Remis erant, exercitum duxit et, magno itinere 
confecto, ad oppidum Noviodunum pervenit. Id37 ex itinere38 oppugnare conatus, 
quod vacuum ab defensoribus esse audiebat, propter latitudinem fossae murique 
altitudinem, paucis defendentibus, expugnare non potuit. Castris munitis, vineas39 
agere quaeque ad oppugnandum usui erant comparare coepit. Interim omnis ex 
fuga Suessionum multitudo in oppidum proxima nocte convenit. Celeriter vineis ad 
oppidum actis, aggere40 iacto turribusque constitutis, magnitudine operum, quae 
neque viderant ante Galli neque audierant, et celeritate Romanorum permoti, legatos 
ad Caesarem de deditione mittunt et, petentibus Remis ut conservarentur, impetrant 
(B. G. II, 12). 
 
 Caesar, obsidibus acceptis primis civitatis atque ipsius Galbae regis duobus filiis 
armisque omnibus ex oppido traditis, in deditionem Suessiones accepit 
exercitumque in Bellovacos ducit. Qui, cum se suaque omnia in oppidum 
Bratuspantium contulissent, atque ab eo oppido Caesar cum exercitu circiter milia 
passuum quinque abesset, omnes maiores natu, ex oppido egressi, manus ad 
Caesarem tendere et voce significare coeperunt sese in eius fidem ac potestatem 
venire neque contra populum Romanum armis contendere. Item, cum ad oppidum 

                                                 
37 id (oppidum). 
38 ex itinere:”sobre la marcha” 
39 vineae: “manteletes”, máquinas de guerra destinadas a resguardar a los soldados que atacaban los muros de las 
fortalezas.  
40 agger, -eris: “terraplén” que los sitiadores levantaban al aproximarse a la plaza asediada y al que solían dar la misma 
altura del muro, con objeto de combatir con mayor facilidad. 
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accessisset castraque ibi poneret, pueri mulieresque ex muro passis41 manibus, suo 
more, pacem ab Romanis petierunt (B. G. II, 13). 
 
 Atuatuci, de quibus supra scripsimus, cum42 omnibus copiis auxilio Nerviis 
venirent, hac pugna nuntiata, ex itinere domum reverterunt; cunctis oppidis 
castellisque desertis, sua omnia in unum oppidum, egregie natura munitum, 
contulerunt (B. G. II, 29). 
 
 Ac primo adventu exercitus nostri crebras ex oppido excursiones faciebant 
parvisque proeliis cum nostris contendebant. Postea, vallo pedum in circuitu XV 
milium crebrisque castellis circummuniti, oppido sese continebant. Ubi, vineis actis, 
aggere exstructo, turrim procul constitui viderunt, primum inridere ex muro atque 
increpitare vocibus, quod tanta machinatio ab tanto spatio instrueretur [...] Ubi vero 
moveri et adpropinquare moenibus viderunt, nova atque inusitata specie43 commoti, 
legatos ad Caesarem de pace miserunt (B. G. II, 30-31). 
 
 Eodem tempore, a P. Crasso, quem cum legione una miserat ad Venetos, Unellos, 
Osismos, Coriosolitas, Esuvios, Aulercos, Redones, quae sunt maritimae civitates 
Oceanumque attingunt, certior factus est omnes eas civitates in dicionem 
potestatemque populi Romani esse redactas (B. G. II, 34). 
 
 His rebus gestis, omni Galia pacata, tanta huius belli ad barbaros opinio perlata 
est, uti ab iis nationibus quae trans Rhenum incolerent mitterentur legati ad 
Caesarem, qui se obsides daturas, imperata facturas pollicerentur. Quas legationes 
Caesar, quod in Italiam Illyricumque properabat, inita aestate ad se reverti iussit. 
Ipse in Carnutes, Andes, Turones, quaeque civitates propinquae his locis erant ubi 
bellum gesserat, legionibus in hibernacula deductis, in Italiam profectus est. Ob eas 
res ex litteris Caesaris dies quindecim supplicatio decreta est, quod ante id tempus 
accidit nulli (B. G. II, 35). 
 
Libro III (año 56). Sinopsis: 
Campaña contra los vénetos, pueblo que habitaba en las costas de la actual Bretaña. Las 
costumbres marineras de este pueblo obligaron a César a contruir una flota y a equiparse de 
instrumentos bélicos inusuales para destruir las velas de las naves enemigas. Décimo Bruto, 
al mando de la flota, derrota a los enemigos. La última parte del libro se dedica al 
sometimiento de Aquitania por Publio Licinio Craso. 
 
 Cum in Italiam proficisceretur Caesar, Servium Galbam cum legione XII et parte 
equitatus in Nantuantes, Veragros Sedunosque misit, qui a finibus Allobrogum et 
lacu Lemanno et flumine Rhodano ad summas Alpes pertinent. Causa mittendi fuit 
quod iter per Alpes, quo magno cum periculo magnisque cum portoriis44 mercatores 
ire consuerant, patefieri volebat. Huic permisit, si opus esse arbitraretur, uti in his 

                                                 
41 passus-a-um: p.p. de pando (“extender”) y de patior (“sufrir”). passis manibus: “con las manos extendidas”. 
42 cum: conjunción 
43 specie, “espectáculo”. 
44 portorium-i: portazgo, peaje 
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locis legionem hiemandi causa conlocaret. Galba, secundis45 aliquot proeliis factis 
castellisque compluribus eorum expugnatis, missis ad eum undique legatis 
obsidibusque datis et pace facta, constituit cohortes duas in Nantuantibus conlocare 
et ipse cum reliquis eius legionis cohortibus in vico46 Veragrorum, qui appellatur 
Octodurus, hiemare; qui vicus positus in valle, non magna adiecta planitie47, 
altissimis montibus undique continetur. Cum hic in duas partes flumine divideretur, 
alteram partem eius vici Gallis ad hiemandum concessit, alteram vacuam ab his 
relictam cohortibus attribuit. Eum locum vallo fossaque munivit (B. G. III, 1). 
 
 Cum dies hibernorum complures transissent frumentumque eo comportari 
iussisset, subito per exploratores certior factus est ex ea parte vici48, quam Gallis 
concesserat, omnes noctu discessisse montesque qui impenderent a maxima 
multitudine Sedunorum et Veragrorum teneri. Id aliquot de causis acciderat, ut49 
subito Galli belli renovandi legionisque opprimendae consilium caperent: primum, 
quod... (B. G. III, 2) 
 
 Cum iam amplius horis sex continenter pugnaretur ac non solum vires, sed etiam 
tela nostros deficerent atque hostes acrius instarent languidioribusque nostris 
vallum scindere at fossas complere coepissent, resque esset iam ad extremum 
perducta casum50, Publius Sextius Baculus, primi pili centurio, quem Nervico proelio 
compluribus confectum vulneribus51 diximus, et item Caius Volusenus, tribunus 
militum, vir et consilii magni et virtutis, ad Galbam accurrunt atque unam esse spem 
salutis docent, si eruptione facta extremum auxilium52 experirentur. Itaque 
convocatis centurionibus celeriter milites certiores53 facit, paulisper intermitterent 
proelium ac tantummodo tela missa exciperent54 seque ex labore reficerent, post 
dato signo ex castris erumperent atque omnem spem salutis in virtute ponerent (B. 
G. III, 5). 
 
 Quod iussi sunt faciunt ac subito omnibus portis eruptione facta neque 
cognoscendi quid fieret, neque sui colligendi55 hostibus facultatem relinquunt. Ita 
commutata fortuna eos qui in spem potiundorum castrorum venerant, undique 
circunventos interficiunt et ex hominum milibus amplius XXX, quem numerum 
barbarorum ad castra venisse constabat, plus tertia parte interfecta reliquos 
perterritos in fugam coniiciunt ac ne in locis quidem superioribus consistere 
patiuntur (B. G. III, 6). 
 

                                                 
45 secundus-a-um: favorable 
46 vicus-i: aldea 
47 adiecta planitie: que forma una llanura 
48 vici: vid. nota 10 
49 ut...caperent, explica a id 
50 ad extremum casum: a su momento crítico 
51 confectum: abatido por, cubierto de... 
52 extremum auxilium: el último recurso 
53 milites certiores facit: tiene aquí el sentido de ordenar (ut). La supresión de ut, propia del estilo familiar, es corriente 
en César. 
54 exciperent: pararan 
55 sui colligendi: reorganizarse 
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[7] His rebus gestis cum omnibus de causis Caesar pacatam Galliam existimaret, 
[superatis Belgis, expulsis Germanis, victis in Alpibus Sedunis,] atque ita inita hieme 
in Illyricum profectus esset, quod eas quoque nationes adire et regiones cognoscere 
volebat, subitum bellum in Gallia coortum est. Eius belli haec fuit causa. P. Crassus 
adulescens cum legione VII. proximus mare Oceanum in Andibus hiemabat. Is, quod 
in his locis inopia frumenti erat, praefectos tribunosque militum complures in 
finitimas civitates frumenti causa dimisit; quo in numero est T. Terrasidius missus in 
Esuvios, M. Trebius Gallus in Coriosolites, Q. Velanius cum T. Silio in Venetos (B. G. 
III, 7). 

 Aunque ya no es época propicia, César decide atacar a los pocos galos que quedan en 
armas. 

[III, 28] Eodem fere tempore Caesar, etsi prope exacta iam aestas erat, tamen, 
quod omni Gallia pacata Morini Menapiique supererant, qui in armis essent neque 
ad eum umquam legatos de pace misissent, arbitratus id bellum celeriter confici 
posse eo exercitum duxit; qui longe alia ratione ac56 reliqui Galli bellum gerere 
coeperunt […] 

 
 
Libro IV (año 55). Sinopsis: 
Dos tribus germanas, la de los usípetes y la de los tencteros, cruzan el Rin e invaden la Galia. 
César los derrota y, a continuación, cruza al otro lado del río en una demostración de fuerza 
que evitara nuevas incursiones. La segunda parte de la campaña se dedica a una primera 
expedición exploratoria de la Britania, en la que César tiene problemas con las tempestades y 
con los naturales de la isla, que no se muestran demasiado hospitalarios. En septiembre, en 
previsión de la pronta llegada del invierno, los romanos se retiran a sus asentamientos en la 
Galia. 
 
 Re frumentaria comparata equitibusque delectis, iter in ea loca facere coepit, in 
quibus esse Germanos audiebat. A quibus cum paucorum dierum iter abesset, legati 
ab his venerunt. Quorum oratio haec fuit… (B. G. IV, 7). 
 
La caballería de los Germanos ataca a la de César, que se encuentra en gran superioridad 
numérica. 
 [IV, 12] At hostes, ubi primum nostros equites conspexerunt, quorum erat V 
milium numerus, cum ipsi non amplius DCCC equites haberent, quod ii qui 
frumentandi causa erant trans Mosam profecti nondum redierant, nihil timentibus 
nostris, quod legati eorum57 paulo ante a Caesare discesserant atque is dies indutiis 
erat ab his petitus, impetu facto celeriter nostros perturbaverunt; rursus his resistentibus 

consuetudine sua ad pedes desiluerunt subfossis equis compluribus nostris deiectis reliquos in fugam 
coniecerunt atque ita perterritos egerunt ut non prius fuga desisterent quam in conspectum agminis 
nostri venissent. 

In eo proelio ex equitibus nostris interficiuntur quattuor et LXX, in his vir 

                                                 
56 longe alia ratione ac... con una táctica muy diversa de la de los demás galos 
57 eorum: (de los Germanos) 
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fortissimus Piso Aquitanus, amplissimo genere natus, cuius avus in civitate sua 
regnum obtinuerat, amicus ab senatu nostro appellatus. Hic, cum fratri intercluso ab 
hostibus auxilium ferret, illum ex periculo eripuit, ipse equo vulnerato deiectus, quoad 
potuit fortissime restitit: cum, circunventus, multis vulneribus acceptis, cecidisset atque 
id frater, qui iam proelio excesserat, procul animadvertisset, incitato equo se hostibus 
obtulit atque interfectus est. (B.G. lib. IV, XII). 
 
   Acie triplici instituta et celeriter octo milium itinere confecto, prius ad hostium castra 
pervenit quam quid ageretur Germani sentire possent. Qui, omnibus rebus subito 
perterriti, et58 celeritate adventus nostri et discessu suorum, neque consilii habendi59 
neque arma capiendi spatio dato, perturbantur. (...) (B.G. lib. IV, XIV). 
 
 

   Germani, post tergum clamore audito, cum suos interfici viderent, armis abiectis 
signisque militaribus relictis, se ex castris eiecerunt, et, cum ad confluentem60 Mosae et 
Rheni pervenissent, reliqua fuga desperata61, magno numero interfecto, reliqui se in 
flumen praecitaverunt atque ibi, timore, lassitudine, vi fluminis oppressi, perierunt. 
Nostri, ad unum62 omnes incolumes, perpaucis vulneratis, (...) se in castra receperunt. 
Caesar iis quos in castris retinuerat discedendi potestatem fecit. Illi, supplicia 
cruciatusque Gallorum veriti63, quorum agros vexaverant, remanere se apud eum velle 
dixerunt. His Caesar libertatem concessit. (B.G. lib. IV, 15) 
 
Causa fundamental que tiene César para pasar el Rin. 
 
[IV, 16] Germanico bello confecto multis de causis Caesar statuit sibi Rhenum esse 
transeundum; quarum illa fuit iustissima quod, cum videret Germanos tam facile 
impelli ut in Galliam venirent, suis quoque rebus eos timere voluit, cum 
intellegerent et posse et audere populi Romani exercitum Rhenum transire… 
 

 
   Caesar his de causis quas commemoravi Rhenum transire decreverat; sed navibus 
transire neque satis tutum esse arbitrabatur, neque suae neque populi Romani 
dignitatis esse statuebat64. Itaque, etsi summa difficultas faciendi pontis proponebatur 
propter latitudinem, rapiditatem altitudinemque fluminis, tamen id sibi 
contendendum aut aliter non traducendum exercitum existimabat. (B.G. lib. IV,XVII)  
 
 

   Diebus decem (...) omni opere65 effecto, exercitus traducitur. Caesar, ad utramque 
partem pontis firmo praesidio relicto, in fines Sugambrorum contendit. Interim a 
compluribus civitatibus ad eum legati veniunt; quibus pacem atque amicitiam 

                                                 
58 et... et: no sólo… sino también. 
59 consilium habere: pensar, tomar una decisión. 
60 confluentem: sustantivado, confluencia. 
61 reliqua fuga desperata: perdida la esperanza de seguir huyendo. 
62 ad unum: sin excepción. 
63 veriti: temiendo 
64 construir en este orden: et statuebat non esse dignitatis suae neque (dignitatis) populi Romani. 
65 se refiere a un puente. 
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petentibus liberaliter respondet obsidesque ad se adduci iubet. (...) (B.G. lib. IV, XVIII). 
 

B. G. IV, [19] Caesar paucos dies in eorum finibus moratus, omnibus vicis 
aedificiisque incensis frumentisque succisis, se in fines Ubiorum recepit atque his 
auxilium suum pollicitus, si a Suebis premerentur, haec ab iis cognovit: Suebos, 
postea quam per exploratores pontem fieri comperissent, more suo concilio habito 
nuntios in omnes partes dimisisse, uti de oppidis demigrarent, liberos, uxores 
suaque omnia in silvis deponerent atque omnes qui arma ferre possent unum in 
locum convenirent. Hunc esse delectum medium fere regionum earum quas Suebi obtinerent; hic 

Romanorum adventum expectare atque ibi decertare constituisse. Quod ubi Caesar comperit, 
omnibus iis rebus confectis, quarum rerum causa exercitum traducere constituerat, 
ut Germanis metum iniceret, ut Sugambros ulcisceretur, ut Ubios obsidione liberaret, 
diebus omnino XVIII trans Rhenum consumptis, satis et ad laudem et ad utilitatem 
profectum arbitratus se in Galliam recepit pontemque rescidit.  

 
 
César decide pasar a Britania a pesar del poco tiempo de que dispone, porque de allí reciben 
refuerzos los Galos. 

 [IV, 20] Exigua parte aestatis reliqua Caesar, etsi in his locis, quod omnis Gallia 
ad septentriones vergit, maturae sunt hiemes, tamen in Britanniam proficisci 
contendit, quod omnibus fere Gallicis bellis hostibus nostris inde subministrata 
auxilia intellegebat, et si tempus anni ad bellum gerendum deficeret, tamen magno 
sibi usui fore arbitrabatur, si modo66 insulam adiisset, genus hominum perspexisset, 
loca, portus, aditus cognovisset; quae omnia fere Gallis erant incognita. Neque enim 
temere praeter mercatores illo adit quisquam, neque his ipsis quicquam praeter 
oram maritimam atque eas regiones quae sunt contra Galliam notum est. Itaque 
vocatis ad se undique mercatoribus, neque quanta esset insulae magnitudo neque 
quae aut quantae nationes incolerent, neque quem usum belli haberent aut quibus 
institutis uterentur, neque qui essent ad maiorem navium multitudinem idonei 
portus reperire poterat.  (B. G. IV, 20) 

[21] Ad haec cognoscenda, prius quam periculum faceret, idoneum esse 
arbitratus C. Volusenum cum navi longa praemittit. Huic mandat ut exploratis 
omnibus rebus ad se quam primum revertatur. Ipse cum omnibus copiis in Morinos 
proficiscitur, quod inde erat brevissimus in Britanniam traiectus. Huc naves undique 
ex finitimis regionibus et quam superiore aestate ad Veneticum bellum fecerat classem 
iubet convenire. Interim, consilio eius cognito et per mercatores perlato ad Britannos, a 
compluribus insulae civitatibus ad eum legati veniunt, qui polliceantur obsides dare 
atque imperio populi Romani obtemperare… (B. G. IV, 21). 
 

 
 

                                                 
66 modo: por lo menos 
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Dum haec geruntur, nostris omnibus occupatis, qui erant in agris reliqui 
discesserunt. Secutae sunt continuos complures dies tempestates, quae nostros in 
castris continerent et hostem a pugna prohiberent. Interim barbari nuntios in omnes 
partes dimiserunt. (Caesar, B. G., 4, 34, 3) 

 

[35] Caesar, etsi idem quod superioribus diebus acciderat fore videbat, ut, si essent hostes pulsi, 

celeritate periculum effugerent, tamen nactus equites circiter XXX, quos Commius Atrebas67, de quo 

ante dictum est, secum transportaverat, legiones in acie pro castris constituit. Commisso 
proelio diutius nostrorum militum impetum hostes ferre non potuerunt ac terga 
verterunt. Quos tanto spatio secuti quantum cursu et viribus efficere potuerunt, 
complures ex iis occiderunt, deinde omnibus longe lateque aedificiis incensis se in 
castra receperunt (B. G. IV, 35.  

 

Libro V (año 54). Sinopsis: 
Comienza el libro con el relato de la segunda expedición a Britania que lleva a César a remontar 
el Támesis y que culmina con la derrota y captura de Casivelauno. Tras tomar rehenes y fijar el 
tributo a pagar, César regresa a la Galia, donde los galos aprovechándose de la dispersión de las 
legiones romanas se habían sublevado. Los eburones aniquilan la guarnición romana de 
Aduatuca y a continuación uniendo a su causa a otros pueblos vecinos ponen cerco al 
campamento de Quinto Cicerón, emplazado en el territorio de los nervios. La repentina llegada 
de César soluciona momentáneamente la difícil situación. 
 

B. G.  [V, 1] L. Domitio Ap. Claudio consulibus, discedens ab hibernis Caesar 
in Italiam, ut quotannis facere consuerat, legatis imperat quos legionibus praefecerat 
uti quam plurimas possent hieme naves aedificandas veteresque reficiendas 
curarent. Earum modum formamque demonstrat. 

 

[5] His rebus constitutis Caesar ad portum Itium cum legionibus pervenit. Ibi 
cognoscit LX naves, quae in Meldis factae erant, tempestate reiectas cursum tenere 
non potuisse atque eodem unde erant profectae revertisse; reliquas paratas ad 
navigandum atque omnibus rebus instructas invenit. Eodem equitatus totius Galliae 
convenit, numero milium quattuor, principesque ex omnibus civitatibus; ex quibus 
perpaucos, quorum in se fidem perspexerat, relinquere in Gallia, reliquos obsidum 
loco secum ducere decreverat, quod, cum ipse abesset, motum Galliae verebatur. (B. 
G. V, 5). 

César desembarca en Bretaña y se dirige hacia el enemigo, una vez que supo por los 
prisioneros en qué lugar éste acampaba: 

                                                 
67 Comio el Atrébate 
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[9] Caesar exposito exercitu et loco castris idoneo capto, ubi ex captivis 
cognovit quo in loco hostium copiae consedissent, cohortibus decem ad mare relictis 
et equitibus trecentis, qui praesidio navibus essent, de tertia vigilia ad hostes 
contendit, eo minus veritus navibus, quod in litore molli atque aperto deligatas ad 
ancoram relinquebat, et praesidio navibus Q. Atrium praefecit. Ipse noctu 
progressus milia passuum circiter XII hostium copias conspicatus est 

[V, 9] Caesar exposito68 exercitu et loco castris idoneo capto, ubi ex captivis 
cognovit quo in loco hostium copiae consedissent, cohortibus decem ad mare relictis 
et equitibus trecentis, qui praesidio navibus69 essent, de tertia vigilia ad hostes 
contendit, eo minus veritus navibus, quod70 in litore molli atque aperto deligatas ad 
ancoram relinquebat, et praesidio navibus Q. Atrium praefecit. Ipse noctu 
progressus milia passuum circiter XII hostium copias conspicatus est. Illi equitatu 
atque essedis ad flumen progressi ex loco superiore nostros prohibere et proelium 
committere coeperunt. Repulsi ab equitatu se in silvas abdiderunt, locum nacti 
egregie et natura et opere munitum, quem domestici belli71, ut videbantur, causa iam 
ante praeparaverant: nam crebris arboribus succisis omnes introitus erant praeclusi. 
Ipsi ex silvis rari72 propugnabant nostrosque intra munitiones ingredi prohibebant. 
At milites legionis septimae, testudine facta et aggere ad munitiones adiecto73, locum 
ceperunt eosque ex silvis expulerunt paucis vulneribus acceptis. Sed eos fugientes 
longius Caesar prosequi vetuit, et74 quod loci naturam ignorabat, et quod magna 
parte diei consumpta munitioni castrorum tempus relinqui volebat (B. G. V, 9). 

Mientras los soldados de César persiguen al enemigo, una tempestad destruye la flota. 

[V, 10] Postridie eius diei mane tripertito milites equitesque in expeditionem 
misit, ut eos qui fugerant persequerentur. His aliquantum itineris progressis, cum 
iam extremi essent in prospectu, equites a Quinto Atrio ad Caesarem venerunt, qui 
nuntiarent superiore nocte maxima coorta tempestate prope omnes naves adflictas 
atque in litore eiectas esse, quod neque ancorae funesque subsisterent, neque nautae 
gubernatoresque vim tempestatis pati possent; itaque ex eo concursu75 navium 
magnum esse incommodum acceptum (B. G. V, 10).  

Algunas costumbres de los britanos. 

Omnes vero se Britanni vitro inficiunt, quod caeruleum efficit colorem, atque 
hoc horridiores sunt in pugna aspectu; capilloque sunt promisso atque omni parte 
corporis rasa praeter caput et labrum superius. Vxores habent deni duodenique inter 
se communes et maxime fratres cum fratribus parentesque cum liberis; (B. G. V, 14). 

                                                 
68 expono: sacar fuera, desembarcar 
69 praesidio navibus essent: doble dat. + sum 
70 quod: conj. causal, en correlación con eo. eo...quod: (por esto)...porque 
71 genit + causā: por motivo de sus guerras intestinas 
72 rari: predicativo del sujeto. diseminados 
73 aggerem adicere: levantar un terraplén 
74 et...et: no sólo… sino también 
75 concursu: choque 
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Los enemigos en una emboscada atacan a los forrajeadores de César. 

[V, 17] Postero die procul a castris hostes in collibus constiterunt rarique se 
ostendere et lenius quam pridie nostros equites proelio lacessere coeperunt. Sed 
meridie, cum Caesar pabulandi causa tres legiones atque omnem equitatum cum 
Gaio Trebonio legato misisset, repente ex omnibus partibus ad pabulatores 
advolaverunt, sic uti ab signis legionibusque non absisterent76. Nostri acriter in eos 
impetu facto reppulerunt neque finem sequendi fecerunt, quoad subsidio confisi 

equites, cum post se legiones viderent, praecipites hostes egerunt magnoque 
eorum numero interfecto neque sui colligendi neque consistendi aut ex 
essedis desiliendi facultatem dederunt. 

Dum haec in his locis geruntur, Cassivellaunus ad Cantium, quod esse ad 
mare supra demonstravimus, quibus regionibus quattuor reges praeerant, 
Cingetorix, Carvilius, Taximagulus, Segovax, nuntios mittit atque eis imperat uti 
coactis omnibus copiis castra navalia de improviso adoriantur atque oppugnent. Ei 
cum ad castra venissent, nostri eruptione facta multis eorum interfectis, capto etiam 
nobili duce Lugotorige suos incolumes reduxerunt. Cassivellaunus hoc proelio 
nuntiato tot detrimentis acceptis, vastatis finibus, maxime etiam permotus defectione 
civitatum legatos per Atrebatem Commium de deditione ad Caesarem mittit. (B. G. 
V, 22). 

 

Los Eburones, mediante una emboscada, sorprenden a un ejército romano en un 
desfiladero. 

[V, 32] At hostes, posteaquam ex nocturno fremitu vigiliisque de profectione 
eorum senserunt, collocatis insidiis bipertito in silvis opportuno atque occulto loco a 
milibus passuum circiter duobus Romanorum adventum exspectabant, et cum se 
maior pars agminis in magnam convallem demisisset, ex utraque parte eius vallis 
subito se ostenderunt novissimosque premere et primos prohibere ascensu atque 
iniquissimo nostris loco proelium committere coeperunt.  

B. G., [V, 38] Hac victoria sublatus Ambiorix statim cum equitatu in 
Aduatucos, qui erant eius regno finitimi, proficiscitur; neque noctem neque diem 
intermittit peditatumque subsequi iubet. 

B. G. [V, 39] Itaque confestim dimissis nuntiis ad Ceutrones, Grudios, 
Levacos, Pleumoxios, Geidumnos, qui omnes sub eorum imperio sunt, quam 
maximas manus possunt cogunt et de improviso ad Ciceronis hiberna advolant 
nondum ad eum fama de Tituri morte perlata. Huic77 quoque accidit, quod fuit 
necesse, ut nonnulli milites, qui lignationis munitionisque causa in silvas 
discessissent, repentino equitum adventu interciperentur. His circumventis magna 

                                                 
76 non absisterent: no se apartaban 
77 huic: se refiere a Cicerón. El sentido es: “Tampoco éste pudo evitar que...” 
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manu Eburones, Nervii, Aduatuci atque horum omnium socii et clientes legionem 
oppugnare incipiunt. Nostri celeriter ad arma concurrunt, vallum conscendunt. 
Aegre is dies sustentatur, quod omnem spem hostes in celeritate ponebant atque 
hanc adepti victoriam in perpetuum se fore victores confidebant.  

 

César deja al frente de Samaróbriga a su lugarteniente Craso. Fabio ejecuta la orden 
recibida y Labieno, temiendo no poder contener al enemigo, hace ver el peligro que supondría 
salir de sus campamentos. 

[V, 47] Hora circiter tertia ab antecursoribus de Crassi adventu certior factus eo die 
milia passuum XX procedit. Crassum Samarobrivae praeficit legionemque attribuit, 
quod78 ibi impedimenta exercitus, obsides civitatum, litteras publicas frumentumque 
omne quod eo tolerandae hiemis causa devexerat relinquebat. Fabius, ut imperatum 
erat, non ita multum moratus in itinere cum legione occurrit. Labienus interitu 
Sabini et caede cohortium cognita, cum omnes ad eum Treverorum copiae venissent, 
veritus, si ex hibernis fugae similem profectionem fecisset, ut79 hostium impetum 
sustinere posset, praesertim quos recenti victoria efferri sciret, litteras Caesari 
remittit, quanto cum periculo legionem ex hibernis educturus esset; rem gestam in 
Eburonibus perscribit; docet omnes equitatus peditatusque copias Treverorum tria 
milia passuum longe ab suis castris consedisse.  

 

 

Libro VI (año 53). Sinopsis: 
 Cuenta las diversas expediciones punitivas dirigidas contra diferentes pueblos del 
nordeste de la Galia y en especial contra los eburones. Quizá lo más destacado del libro sea el 
amplio espacio dedicado a tratar las tradiciones y costumbres de los galos y de los germanos. 
 
Itaque, nondum hieme confecta, proximis quattuor coactis legionibus, de improviso 
in fines Nerviorum contendit et, priusquam illi aut convenire aut profugere possent, 
magno pecoris atque hominum numero capto atque ea praeda militibus concessa 
vastatisque agris, in deditionem venire atque obsides sibi dare coegit. Eo celeriter 
confecto negotio, rursus in hiberna legiones reduxit (B. G. VI, 3). 
 
 Cognito eius adventu, Acco, qui  princeps80 eius consilii fuerat, iubet in oppida 
multitudinem convenire. Conantibus, priusquam id effici posset, adesse Romanos 
nuntiatur. Necessario sententia desistunt legatosque deprecandi causa ad Caesarem 
mittunt (B. G. VI, 4). 
 
 [...] Hoc inito consilio, totius exercitus impedimenta ad Labienum in Treveros 

                                                 
78 quod: causal. Su verbo es reliquebat 
79 ut: depende de “veritus” (verbo de temor) 
80 princeps = auctor, promotor 
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mittit duasque ad eum legiones proficisci iubet; ipse cum legionibus expeditis 
quinque in Menapios proficiscitur. Illi, nulla coacta manu, loci praesidio freti, in 
silvas paludesque confugiunt suaque eodem conferunt (B. G. VI, 5). 
 
 Caesar, partitis copiis cum C. Fabio legato et M. Crasso quaestore, celeriter 
effectis pontibus, adit tripertito, aedificia vicosque incendit, magno pecoris atque 
hominum numero potitur. Quibus rebus coacti, Menapii legatos ad eum pacis 
petendae causa mittunt. Ille, obsidibus acceptis, hostium se habiturum numero 
confirmat, si aut Ambiorigem aut eius legatos finibus suis recepissent. His 
confirmatis rebus, Commium Atrebatem cum equitatu custodis loco81 in Menapiis 
relinquit; ipse in Treveros proficiscitur (B. G. VI, 6). 
 
 Dum haec a Caesare geruntur, Treveri, magnis coactis peditatus equitatusque 
copiis, Labienum cum una legione, quae in eorum finibus hiemaverat, adoriri 
parabant; iamque ab eo non longius bidui via aberant, cum duas venisse legiones 
missu Caesaris cognoscunt. Positis castris a milibus passuum quindecim, auxilia 
Germanorum exspectare constituunt. Labienus, hostium cognito consilio, sperans 
temeritate eorum fore aliquam dimicandi facultatem, praesidio quinque cohortium 
impedimentis relicto, cum XXV cohortibus magnoque equitatu contra hostem 
proficiscitur et, mille passuum intermisso spatio, castra communit. Erat inter 
Labienum atque hostem difficili transitu flumen ripisque praeruptis82. Hoc neque 
ipse transire habebat in animo neque hostes transituros existimabat (B. G. VI, 7). 
 
Órdenes de César a los Ubios para forzarlos a pelear. 
 
 Interim, paucis post diebus, fit ab Ubiis certior Suebos omnes in unum locum 
copias cogere atque iis nationibus quae sub eorum sint imperio denuntiare83 ut 
auxilia peditatus equitatusque mittant. His cognitis rebus, rem frumentariam 
providet, castris idoneum locum deligit. Ubiis imperat ut pecora deducant84 suaque 
omnia ex agris in oppidum conferant, sperans barbaros atque imperitos homines, 
inopia cibariorum adductos, ad iniquam pugnandi condicionem posse deduci; 
mandat ut crebros exploratores in Suebos mittant quaeque apud eos gerantur 
cognoscant. Illi imperata faciunt et, paucis diebus intermissis, referunt Suebos 
omnes, posteaquam certiores nuntii de exercitu Romanorum venerint, cum omnibus 
suis sociorumque copiis quas coegissent, penitus ad extremos fines se recepissse (B. 
G. VI, 10). 
 
 
 Quoniam ad hunc locum perventum est,  non alienum esse videtur85 de Galliae 
Germaniaeque moribus et quo different hae nationes inter se proponere. In Gallia, 
non solum in omnibus civitatibus atque in omnibus pagis partibusque86, sed paene 

                                                 
81 custodis loco, de guarnición 
82 difficili transitu...ripisque praeruptis, ablativos de cualidad. praeruptus-a-um: escarpado 
83 denuntiare: ordenaban 
84 deducant (ex agris) 
85 no...videtur: no parece fuera de propósito, no está de más 
86 partibus: subdivisiones de los pagi, comarcas 
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etiam in singulis domibus, factiones sunt, earumque factionum principes sunt qui 
summam auctoritatem eorum iudicio habere existimantur, quorum ad arbitrium 
iudiciumque summa omnium rerum consiliorumque redeat.87 (B. G. VI, 11). 
 

Cum Caesar in Galliam venit, alterius factionis principes erant Aedui, alterius 
Sequani. Hi cum per se minus valerent, quod summa auctoritas antiquitus erat in 
Aeduis magnaeque eorum erant clientelae, Germanos atque Ariovistum sibi 
adiunxerant eosque ad se magnis iacturis pollicitationibusque perduxerant. (B. G. VI, 
12). 

 
 
 Druides a bello abesse consuerunt neque tributa una cum reliquis pendunt; 
militiae vacationem omniumque rerum habent immunitatem. Tantis excitati 
praemiis et sua sponte multi in disciplinam conveniunt et a parentibus 
propinquisque mittuntur. Magnum ibi numerum versuum ediscere dicuntur. (B. G. 
VI, 14). 
 
[17] Deum maxime Mercurium colunt. Huius sunt plurima simulacra: hunc omnium 
inventorem artium ferunt, hunc viarum atque itinerum ducem, hunc ad quaestus 
pecuniae mercaturasque habere vim maximam arbitrantur. Post hunc Apollinem et 
Martem et Iovem et Minervam. De his eandem fere, quam reliquae gentes, habent 
opinionem: Apollinem morbos depellere, Minervam operum atque artificiorum 
initia tradere, Iovem imperium caelestium tenere, Martem bella regere. (B. G. VI, 17). 
 

[VI, 18] Galli se omnes ab Dite patre prognatos praedicant idque ab druidibus 
proditum dicunt. Ob eam causam spatia omnis temporis non numero dierum sed 
noctium finiunt; 88dies natales et mensum et annorum initia sic observant ut noctem 
dies subsequatur. In reliquis vitae institutis hoc fere ab reliquis differunt, quod suos 
liberos, nisi cum adoleverunt, ut munus militiae sustinere possint, palam ad se adire 
non patiuntur filiumque puerili aetate in publico in conspectu patris adsistere turpe 
ducunt. (B. G. VI, 18). 

Descripción del reno por César. 

[VI, 26] Est bos cervi figura, cuius a media fronte inter aures unum cornu exsistit 
excelsius magisque directum his, quae nobis nota sunt, cornibus: ab eius summo89 
sicut palmae ramique late diffunduntur. Eadem est feminae marisque natura, eadem 
forma magnitudoque cornuum.  

Descripción de los alces. 

                                                 
87 redeat: va a parar. El subjuntivo es debido a que la oración de relativo tiene valor consecutivo. 
88 si: por si... 
89 ab eius summo: de su parte superior 
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[VI, 27] Sunt item, quae appellantur alces. Harum est consimilis capris figura et 
varietas pellium, sed magnitudine paulo antecedunt mutilaeque sunt cornibus et 
crura sine nodis articulisque habent neque quietis causa procumbunt neque, si quo90 
adflictae casu conciderunt, erigere sese aut sublevare possunt. His sunt arbores pro 
cubilibus: ad eas se applicant atque ita paulum modo reclinatae quietem capiunt… 

 

[VI, 29] Caesar, postquam per Vbios exploratores comperit Suebos sese in silvas 
recepisse, inopiam frumenti veritus, quod, ut supra demonstravimus, minime omnes 
Germani agriculturae student, constituit non progredi longius; sed, ne omnino 
metum reditus sui barbaris tolleret atque ut eorum auxilia tardaret, reducto exercitu 
partem ultimam pontis, quae ripas Vbiorum contingebat, in longitudinem pedum 
ducentorum rescindit atque in extremo ponte turrim tabulatorum quattuor constituit 
praesidiumque cohortium duodecim pontis tuendi causa ponit magnisque eum 
locum munitionibus firmat. Ei loco praesidioque Gaium Volcatium Tullum 
adulescentem praefecit.  

César emprende de nuevo la guerra contra Ambiórige y manda delante a L. Minucio 
haciéndole algunas advertencias que la cautela exige: 

Ipse (Caesar), cum maturescere frumenta inciperent, ad bellum Ambiorigis profectus 
per Arduennam silvam, quae est totius Galliae maxima atque ab ripis Rheni 
finibusque Treverorum ad Nervios pertinet milibusque amplius quingentis in 
longitudinem patet, Lucium Minucium Basilum cum omni equitatu praemittit, si 
quid celeritate itineris atque opportunitate temporis proficere possit; monet, ut ignes 
in castris fieri prohibeat, ne qua eius adventus procul significatio fiat: sese confestim 
subsequi dicit (B. G. VI, 29).  

Suicidio de Catuvolco por no poder soportar las fatigas de la guerra: 

... Catuvolcus, rex dimidiae partis Eburonum, qui una cum Ambiorige 
consilium inierat, aetate iam confectus, cum laborem aut belli aut fugae ferre non 
posset, omnibus precibus detestatus Ambiorigem, qui eius consilii auctor fuisset, 
taxo91, cuius magna in Gallia Germaniaque copia est, se exanimavit (B. G. VI, 31).  

César divide sus tropas. Con tres legiones se dirige a la región adonde sabía que había 
marchado Ambiórige, asegurando, al marchar, que regresaría a los pocos días. 

[VI, 33] Partito exercitu Titum Labienum cum legionibus tribus ad Oceanum 
versus in eas partes quae Menapios attingunt proficisci iubet; Gaium Trebonium 
cum pari legionum numero ad eam regionem quae ad Aduatucos adiacet 
depopulandam mittit; ipse cum reliquis tribus ad flumen Scaldem, quod influit in 
Mosam, extremasque Arduennae partis ire constituit, quo cum paucis equitibus 
profectum Ambiorigem audiebat. Discedens post diem septimum sese reversurum 

                                                 
90 si (ali)quo casu: si por algún accidente 
91 taxo: con (zumo de) tejo. (Este árbol contiene un alcaloide muy venenoso). 
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confirmat; quam ad diem ei legioni quae in praesidio relinquebatur deberi 
frumentum sciebat. Labienum Treboniumque hortatur, si rei publicae commodo 
facere possint, ad eum diem revertantur, ut rursus communicato consilio 
exploratisque hostium rationibus aliud initium belli capere possint.  

 

Los de César se parapetan y los germanos se retiran con el botín. El temor es tan 
grande que no se da crédito a las noticias tranquilizadoras de Voluseno. 

VI, 41] Germani desperata expugnatione castrorum, quod nostros iam 
constitisse in munitionibus videbant, cum ea praeda quam in silvis deposuerant 
trans Rhenum sese receperunt. Ac tantus fuit etiam post discessum hostium terror ut 
ea nocte, cum Gaius Volusenus missus cum equitatu ad castra venisset, fidem non 
faceret92 adesse cum incolumi Caesarem exercitu… 

 

 

 

Libro VII (año 52). Sinopsis: 
 La insurrección general de la Galia pone en graves aprietos a los romanos. La capacidad 
militar de Vercingetórix, joven líder de los arvernos, consigue que se unan a su causa la 
mayor parte de los pueblos galos, incluidos los eduos, tradicionales aliados de Roma; el fracaso 
de César en su intento de expugnar Gergovia, primera derrota notable de César, anima a los 
Galos; en una acción conjunta César y su lugarteniente Labieno obligan a Vercingetórix a 
refugiarse en Alesia a la espera de refuerzos; allí César monta un doble cerco, uno para aislar 
a la ciudad, y un segundo para protegerse de la llegada de refuerzos del exterior; la campaña 
acaba favorablemente para César que toma la ciudad y captura a Vercingetórix. 
 
 
Los Carnutes (hoy Chartres) caen sobre la ciudad de Genabo (Orleans) y matan a los 
romanos que en ella había. Se extiende la noticia por todas partes: 

Vbi ea dies venit, Carnutes Cotuato et Conconnetodumno ducibus, desperatis 
hominibus93, Cenabum signo dato concurrunt civesque Romanos, qui negotiandi 
causa ibi constiterant, in his Gaium Fufium Citam, honestum equitem Romanum, 
qui rei frumentariae iussu Caesaris praeerat, interficiunt bonaque eorum diripiunt. 
Celeriter ad omnes Galliae civitates fama perfertur. Nam ubicumque maior atque 
illustrior incidit res, clamore per agros regionesque significant; hunc94 alii deinceps95 
excipiunt et proximis tradunt, ut tum accidit. Nam quae Cenabi oriente sole gesta 

                                                 
92 ut fidem non faceret + or. de inf: que no los convencía de que... 
93 aposición a Cotuato y Conconetoduno. 
94 hunc (clamorem) 
95 deinceps: adv. sucesivamente 
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essent, ante primam confectam vigiliam in finibus Arvernorum audita sunt, quod 
spatium est milium passuum circiter centum LX  (B. G. VII, 3). 

Habiendo renunciado Lucterio a su proyecto, César cae de improviso en el país de los 
Arvernos, que, víctimas de una gran guerra total en su territorio, piden auxilio a 
Vercingétorix: 

[VII, 8] His rebus comparatis, represso iam Lucterio et remoto, quod intrare 
intra praesidia periculosum putabat, in Helvios proficiscitur. Etsi mons Cevenna, qui 
Arvernos ab Helviis discludit, durissimo tempore anni altissima nive iter 
impediebat, tamen discussa nive sex in altitudinem pedum atque ita viis patefactis 
summo militum sudore ad fines Arvernorum pervenit. Quibus oppressis inopinantibus, 

quod se Cevenna ut muro munitos existimabant, ac ne singulari quidem umquam homini eo tempore 
anni semitae patuerant, equitibus imperat, ut quam latissime possint vagentur et quam maximum 

hostibus terrorem inferant. Celeriter haec fama ac nuntiis ad Vercingetorigem 
perferuntur; quem perterriti omnes Arverni circumsistunt atque obsecrant, ut suis 
fortunis consulat, neu se ab hostibus diripi patiatur, praesertim cum videat omne ad 
se bellum translatum. Quorum ille precibus permotus castra ex Biturigibus movet in 
Arvernos versus.  

 

 [VII, 12] Vercingetorix, ubi de Caesaris adventu cognovit, oppugnatione 
destitit atque obviam Caesari proficiscitur. Ille oppidum Biturigum positum in via 
Noviodunum oppugnare instituerat. Quo ex oppido cum legati ad eum venissent 
oratum ut sibi ignosceret suaeque vitae consuleret, ut celeritate reliquas res 
conficeret, qua96 pleraque erat consecutus, arma conferri, equos produci, obsides 
dari iubet. Parte iam obsidum tradita, cum reliqua administrarentur, centurionibus 
et paucis militibus intromissis, qui arma iumentaque conquirerent, equitatus 
hostium procul visus est, qui agmen Vercingetorigis antecesserat. Quem simul atque 
oppidani conspexerunt atque in spem auxili venerunt, clamore sublato arma capere, 
portas claudere, murum complere coeperunt. Centuriones in oppido, cum ex 
significatione Gallorum novi aliquid ab eis iniri consili intellexissent, gladiis 
destrictis portas occupaverunt suosque omnes incolumes receperunt (B. G. VII, 12). 

 
 Caesar ex castris equitatum educi iubet, proelium equestre committit; 
laborantibus iam suis, Germanos equites circiter CD submittit, quos ab initio habere 
secum instituerat. Eorum impetum Galli sustinere non potuerunt atque, in fugam 
coniecti, multis amissis, se ad agmen receperunt (B. G. VII, 13). 
 
 Omnium consensu hac sententia probata, uno die amplius XX urbes Biturigum 
incenduntur. Hoc idem in reliquis fit civitatibus. In omnibus partibus incendia 
conspiciuntur; quae, etsi magno cum dolore omnes ferebant, tamen hoc sibi solacii97 

                                                 
96 qua: abl. Su antecedente es “celeritate”. 
97 hoc...solacii: este consuelo 
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proponebant, quod se, prope explorata98 victoria, celeriter amissa recuperaturos 
confidebant. Deliberatur de Avarico in communi concilio, incendi placeat99 an 
defendi. Procumbunt omnibus Gallis ad pedes Bituriges, ne pulcherrimam prope 
totius Galliae urbem, quae praesidio et ornamento sit100 civitati, suis manibus 
succendere cogantur101 (B. G. VII, 15). 
 

César adopta medidas para contrarrestar una emoscada que pretenden tenderle sus 
enemigos. 

[VII, 18] Cum iam muro turres appropinquassent, ex captivis Caesar cognovit 
Vercingetorigem consumpto pabulo castra movisse propius Avaricum atque ipsum 
cum equitatu expeditisque, qui inter equites proeliari consuessent, insidiarum causa 
eo102 profectum, quo nostros postero die pabulatum venturos arbitraretur. Quibus 
rebus cognitis media nocte silentio profectus ad hostium castra mane pervenit. Illi 
celeriter per exploratores adventu Caesaris cognito carros impedimentaque sua in 
artiores silvas abdiderunt, copias omnes in loco edito atque aperto instruxerunt. Qua 
re nuntiata Caesar celeriter sarcinas conferri, arma expediri iussit.  

 
7.26.1    Omnia experti Galli, quod res nulla successerat, postero die consilium 

ceperunt ex oppido profugere, hortante et iubente Vercingetorige. Id silentio noctis 
conati non magna iactura suorum sese effecturos sperabant, propterea quod neque 
longe ab oppido castra Vercingetorigis aberant et palus perpetua, quae intercedebat, 
Romanos ad insequendum tardabat. Iamque haec facere noctu apparabant, cum 
matres familiae repente in publicum procurrerunt flentesque proiectae ad pedes 
suorum omnibus precibus petierunt ne se et communes liberos hostibus ad 
supplicium dederent, quas ad capiendam fugam naturae et virium infirmitas 
impediret. Ubi eos in sententia perstare viderunt, quod plerumque in summo 
periculo timor misericordiam non recipit, conclamare et significare de fuga Romanis 
coeperunt. Quo timore perterriti Galli, ne ab equitatu Romanorum viae 
praeoccuparentur, consilio destiterunt (B. G. VII, 26). 
 
 
  

7.27.1    Postero die Caesar promota turri perfectisque operibus, quae facere 
instituerat, magno coorto imbre, non inutilem hanc ad capiendum consilium 
tempestatem arbitratus, quod paulo incautius custodias in muro dispositas videbat, 
suos quoque languidius in opere versari iussit et quid fieri vellet ostendit. 
Legionibus intra castra vineasque in occulto expeditis, cohortatus ut aliquando pro 
tantis laboribus fructum victoriae perciperent, iis qui primi murum ascendissent, 

                                                 
98 prope explorata, dando casi por segura 
99 (utrum) incendi placeat an... 
100 praesidio et ornamento sit civitati: doble dat + sum; servía de defensa y gloria a su pueblo 
101 ne...cogantur: que no se les obligue 
102 eo...quo: allí adonde 
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praemia proposuit militibusque signum dedit. Illi subito ex omnibus partibus 
evolaverunt murumque celeriter compleverunt (B. G. VII, 27). 
 
 

7.28.1    Hostes re nova perterriti, muro turribusque deiecti in foro ac locis 
patentioribus cuneatim constiterunt, hoc animo, ut, si qua ex parte obviam contra 
veniretur, acie instructa depugnarent. Ubi neminem in aequum locum sese demittere, sed toto 

undique muro circumfundi viderunt, veriti, ne omnino spes fugae tolleretur, abiectis armis ultimas oppidi partes 

continenti impetu petiverunt, parsque ibi, cum angusto exitu portarum se ipsi premerent, a 
militibus, pars iam egressa portis ab equitibus est interfecta. Nec fuit quisquam qui 
praedae studeret. Sic et Cenabensi caede et labore operis incitati non aetate confectis, 
non mulieribus, non infantibus pepercerunt. Denique ex omni eo numero, qui fuit 
circiter milium XL, vix DCCC, qui primo clamore audito se ex oppido eiecerant, 
incolumes ad Vercingetorigem pervenerunt. Quos ille multa iam nocte silentio sic ex fuga excepit, 

veritus ne qua in castris ex eorum concursu et misericordia vulgi seditio oriretur, ut procul in via dispositis 
familiaribus suis principibusque civitatum disparandos deducendosque ad suos curaret, quae cuique civitati 

pars castrorum ab initio obvenerat (B. G. VII, 28). 
 
 

7.30.1    Fuit haec oratio non ingrata Gallis, et maxime quod ipse animo non 
defecerat, tanto accepto incommodo, neque in occultum abdiderat et conspectum 
multitudinis fugerat; plusque animo providere et praesentire existimabatur, quod, re 
integra, primo incendendum Avaricum, post deserendum censuerat. Itaque ut 
reliquorum imperatorum res adversae auctoritatem minuunt, sic huius ex contrario 
dignitas, incommodo accepto, in dies augebatur. Simul in spem veniebant eius 
adfirmatione de reliquis adiungendis civitatibus; primumque eo tempore Galli castra 
munire instituerunt, et sic erant animo consternati homines insueti laboris, ut omnia 
quae imperarentur sibi patienda et perferenda existimarent (B. G. VII, 30). 
 
 

7.31.1    Nec minus quam est pollicitus Vercingetorix animo laborabat, ut 
reliquas civitates adiungeret, atque earum principes donis pollicitationibusque 
adliciebat. Huic rei idoneos homines deligebat, quorum quisque aut oratione 
subdola aut amicitia facillime capi posset. Qui Avarico expugnato refugerant, 
armandos vestiendosque curat; simul ut deminutae copiae redintegrarentur, imperat 
certum numerum militum civitatibus, quem et quam ante diem in castra adduci 
velit, sagittariosque omnes, quorum erat permagnus in Gallia numerus, conquiri et 
ad se mitti iubet. His rebus celeriter id, quod Avarici deperierat, expletur. Interim 
Teutomatus, Olloviconis filius, rex Nitiobrogum, cuius pater ab senatu nostro 
amicus erat appellatus, cum magno equitum suorum numero et quos ex Aquitania 
conduxerat,  ad eum pervenit.  
 

7.32.1 Caesar Avarici complures dies commoratus summamque ibi copiam 
frumenti et reliqui commeatus nactus, exercitum ex labore atque inopia refecit. Iam 
prope hieme confecta, cum ipso anni tempore ad gerendum bellum vocaretur et ad 
hostem proficisci constituisset, sive eum ex paludibus silvisque elicere sive obsidione 
premere posset, legati ad eum principes Haeduorum veniunt oratum, ut maxime 
necessario tempore civitati subveniat; […] (B. G. VII, 32). 
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  [...] < Caesar > exercitum in duas partes divisit: quattuor legiones in 
Senones Parisiosque Labieno ducendas dedit, sex ipse in Arvernos ad oppidum 
Gergoviam secundum flumen Elaver duxit; equitatus partem illi attribuit, partem 
sibi reliquit. Qua re cognita, Vercingetorix, omnibus interruptis eius fluminis 
pontibus, ab altera fluminis parte iter facere coepit (B. G. VII, 34).  
 
César en cinco jornadas llega a Gergovia, cuya situación examina. Posiciones ocupadas por 
Vercingétorix: 

[36] Caesar ex eo loco quintis castris Gergoviam pervenit equestrique eo die 
proelio levi facto perspecto urbis situ, quae posita in altissimo monte omnes aditus 
difficiles habebat, de expugnatione desperavit, de obsessione non prius agendum 
constituit, quam rem frumentariam expedisset. At Vercingetorix, castris prope 
oppidum positis, mediocribus circum se intervallis separatim singularum civitatium 
copias collocaverat atque omnibus eius iugi collibus occupatis, qua despici 
poterat103, horribilem speciem praebebat; principesque earum civitatum, quos sibi ad 
consilium capiendum delegerat, prima luce cotidie ad se convenire iubebat... (B.G. 
VII, 36) 

 
Los soldados se apoderan de tres campamentos con tanta rapidez que apenas puede 

salvarse el mismo rey Teutomato. 

[VII, 46] [...] Milites dato signo celeriter ad munitionem perveniunt eamque 
transgressi trinis castris potiuntur; ac tanta fuit in castris capiendis celeritas, ut 
Teutomatus, rex Nitiobrigum, subito in tabernaculo oppressus, ut104 meridie 
conquieverat, superiore corporis parte nudata vulnerato equo vix se ex manibus 
praedantium militum eriperet.  

 
 
César cambia de posición y envía a Sextio a cubrir la retirada: 

Caesar, cum iniquo loco pugnari hostiumque augeri copias videret, 
praemetuens suis ad Titum Sextium legatum, quem minoribus castris praesidio 
reliquerat, misit, ut cohortes ex castris celeriter educeret et sub infimo colle ab dextro 
latere hostium constitueret, ut, si nostros loco depulsos vidisset, quo minus libere 
hostes insequerentur terreret. Ipse paulum ex eo loco cum legione progressus, ubi 
constiterat, eventum pugnae exspectabat (B. G. VII, 49).  

Muerte de Fabio y valentía extraodinaria de Petronio. 

[VII, 50] [...] Eodem tempore Lucius Fabius centurio quique una murum 
ascenderant circumventi atque interfecti muro praecipitabantur. Marcus Petronius, 
eiusdem legionis centurio, cum portam excidere conatus esset, a multitudine 

                                                 
103 qua despici poterat: en cuanto alcanzaba la vista 
104 ut + ind: temporal: mientras dormía la siesta 
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oppressus ac sibi desperans multis iam vulneribus acceptis manipularibus suis, qui 
illum secuti erant, "Quoniam," inquit, "me una vobiscum servare non possum, 
vestrae quidem certe vitae prospiciam, quos cupiditate gloriae adductus in 
periculum deduxi. Vos data facultate vobis consulite." Simul in medios hostes irrupit 
duobusque interfectis reliquos a porta paulum summovit. Conantibus auxiliari suis 
"Frustra," inquit, "meae vitae subvenire conamini, quem iam sanguis viresque 
deficiunt. Proinde abite, dum est facultas, vosque ad legionem recipite." Ita pugnans 
post paulum concidit ac suis saluti fuit.  

Los de Novioduno hacen los preparativos que juzgan necesarios para obstruir el 
aprovisionamiento a los romanos. 

[VII, 55] Noviodunum erat oppidum Aeduorum ad ripas Ligeris opportuno 
loco positum. Huc Caesar omnes obsides Galliae, frumentum, pecuniam publicam, 
suorum atque exercitus impedimentorum magnam partem contulerat; huc magnum 
numerum equorum huius belli causa in Italia atque Hispania coemptum105 miserat 
[...] Ipsi ex finitimis regionibus copias cogere, praesidia custodiasque ad ripas Ligeris 
disponere equitatumque omnibus locis iniciendi timoris causa ostentare coeperunt, 
si ab re frumentaria Romanos excludere aut adductos inopia in provinciam expellere 
possent. Quam ad spem multum eos adiuvabat, quod Liger ex nivibus creverat, ut 
omnino vado non posse transiri videretur.  

Llegada al Loira y paso del mismo por el ejército. 

[VII, 56]  [...] Itaque admodum magnis diurnis nocturnisque itineribus 
confectis contra omnium opinionem ad Ligerem venit vadoque per equites invento 
pro rei necessitate opportuno, ut brachia modo106 atque humeri ad sustinenda arma 
liberi107 ab aqua esse possent, disposito equitatu qui vim fluminis refringeret, atque 
hostibus primo aspectu perturbatis, incolumem exercitum traduxit frumentumque in 
agris et pecoris copiam nactus repleto his rebus exercitu iter in Senones facere 
instituit.  

[VII, 57] Dum haec apud Caesarem geruntur, Labienus eo supplemento108, 
quod nuper ex Italia venerat, relicto Agedinci109, ut esset impedimentis praesidio, 
cum quattuor legionibus Lutetiam proficiscitur. Id est oppidum Parisiorum, quod 
positum est in insula fluminis Sequanae. Cuius adventu ab hostibus cognito magnae 
ex finitimis civitatibus copiae convenerunt. Summa imperi traditur Camulogeno 
Aulerco, qui prope confectus aetate tamen propter singularem scientiam rei militaris 
ad eum est110 honorem evocatus. Is cum animadvertisset perpetuam esse paludem, 
quae influeret in Sequanam atque illum omnem locum magnopere impediret, hic 
consedit nostrosque transitu prohibere instituit.  

                                                 
105 coemptum: comprado (va con “magnum numerum”) 
106 ut...modo: aunque sólo 
107 liberi: se refiere tanto a bracchia como a humeris 
108 eo supplemento relicto 
109 Agendici: locativo 
110 ad eum est honorem evocatus: ad eum honorem evocatus est 
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Vercingetórix se apresura a defender la ciudad de Alesia y César acude a asediarla. 

[VII, 68] Fugato omni equitatu Vercingetorix copias, ut pro castris 
collocaverat, reduxit protinusque Alesiam, quod est oppidum Mandubiorum, iter 
facere coepit celeriterque impedimenta ex castris educi et se subsequi iussit. Caesar 
impedimentis in proximum collem deductis, duabus legionibus praesidio relictis, 
secutus quantum diei tempus est passum, circiter tribus milibus hostium ex 
novissimo agmine interfectis altero die ad Alesiam castra fecit. Perspecto urbis situ 
perterritisque hostibus, quod equitatu, qua maxime parte exercitus confidebant, 
erant pulsi, adhortatus ad laborem milites circumvallare instituit.  

Promesas de los Arvernos. El ejército romano vuelve a sus cuarteles de invierno. 

VII, 90] His rebus confectis in Aeduos proficiscitur; civitatem recipit111. Eo 
legati ab Arvernis missi quae imperaret se facturos pollicentur. Imperat magnum 
numerum obsidum. Legiones in hiberna mittit. Captivorum circiter viginti milia 
Aeduis Arvernisque reddit. Titum Labienum duabus cum legionibus et equitatu in 
Sequanos proficisci iubet: huic Marcum Sempronium Rutilum attribuit. Gaium 
Fabium legatum et Lucium Minucium Basilum cum legionibus duabus in Remis 
collocat, ne quam ab finitimis Bellovacis calamitatem accipiant. Gaium Antistium 
Reginum in Ambivaretos, Titum Sextium in Bituriges, Gaium Caninium Rebilum in 
Rutenos cum singulis legionibus mittit. Quintum Tullium Ciceronem et Publium 
Sulpicium Cabilloni et Matiscone in Aeduis ad Ararim rei frumentariae causa 
collocat. Ipse Bibracte hiemare constituit. His litteris cognitis Romae dierum viginti 
supplicatio redditur. 

 

                                                 
111 civitatem recipit: acepta (la rendición de) la ciudad 


